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KOHTEKCTYA/THA YCIIOB/bEHOCT ITPMJINKOM
OJJABVIPA JIEKCEMA U IbIXOBMX CMHOHVIMA Y
CPIICKOM U EHIJIECKOM JE3UKY
3ATJIATOJIE JECTU VI IUTI?

Y papy cy mpefcTaB/beHN IJIATOMM KOjUMa Ce MITYCTpPYyje 3a/joBOJberbe MoTpede
3a XpaHoM M muheM ca HeyTpalHUM 3HaYeHeM, M3PaKEeHOM HAuMHCKOM CEMaHTH-
KOM, Ca CaTMBHOM KOMIIOHEHTOM 1 Jip. Ha 0CHOBY elleKTpOHCKOT KOpITyca y3 KOH-
Cy/NTOBaMbe PelleBaHTHUX PEYHNUKA U TUTePaType, U3BOjeHM [Iaroim Mame he 6utn
HOCMAaTpaHM Ca TPaMAaTUYKOI, a BUIIE ca (YHKIMOHATHO-CEMaHTMYKOT acIeKTa
YIIOpeNio y /iBa je3auKa — CPIICKOM 1 eHrmeckoM. Caryiefiana je u MoryhHoOCT peasnmsa-
I1fje OBMX ITIArOJIa, HUXOBUX (HaKyITaTUBHUX KapaKTePUCTHKA U ITIATOJICKMX KaTe-
ropuja y faToM KoHTekcTy. Hajipe cy yTBphenn Tunmasm u Marme TUIIMYHU HA4MHA
TBOpOE U JlaTe 3HaYerCKe KOMIIOHEHTe I7arona, 1 ypahena je xmacudnkanuja Ha
OCHOBY HJXOBe JOMIHaHTHe ocobuHe. Hacrojamy cMo fa 6/vKe CXBaTHMO HIMjaHCe
usMeby O/MCKUX CMHOHVMMA KpO3 IMPU3MY KOHTeKCTyanHux npodua y nopehennm
jesMIMMa Kako Oy ce yTBp/UIe pasiiKe Ha TBOPOECHOM, TeKCHYKOM J CEMaHTIIKOM
IJIAHY Y CPIICKOM ¥ €HIJIECKOM je3MKY.

Kmyune peuu: rmaromu, jeno u nuhe, KaTeropuja caTMBHOCTH, QyHKIMOHATHO-
CeMaHTMYKM aCHeKaT, CPIICKM je3VK, eHITIeCKH je3UK, KOHTEKCTYalHa CHHOHMMU]a.

1.0.YBomHe HamOMeHe

IIpenmeT oBOTr paja jecTe aHajM3a IJIarojaa KOjUMa ce ONNCYje 3ajo-
BOJbeIbe NOTpede 3a XpaHOM U IuheM y CPIICKOM je3VKY U BUXOBY IIPEBOIHNI
€KBJBAJIEHTH Y €HIJIECKOM, YKOJIMKO TocToje. broke, ykazahemo Ha TBOpOeHe
dopmanTe 1 MOPHOCHMHTAKCHYKE e/IeMEHTe KOjU YUYeCTBYjy yV peanusanujn

1 natasa.spasic@filum.kg.ac.rs
milan.todorovic@filum kg.ac.rs

3 Pap je ypaben y okBupy mpojexara BpeHIoBN y je3auKy, KibVDKEBHOCTHU U KYATypu u JuHa-
MIKa CTPYKTYpa caBpeMeHOr cprckor jesuka (O 178014), xoju ¢punancupa MuHmcrap-
CTBO IIPOCBETe, HAyKe I TEXHOMOLIKOT pa3Boja Perry6imke Cpbuje.

3231



Konitiexcitlyanna ycnoemerociil upunukom 0gadupa r1ekcema u huxoux CUHOHUMA y CPICKOM U eHZNIECKOM je3UKY...

1324

HaBE[IEHMX I7Iaro/ia ¥ TUME UX CBPCTaBajy y K/IAaCy CaTUBHUX, €KCIIPECUB-
HMX I7IaTO7Ia, I7Iarosia Koju y cebu cajipyke HaUMHCKY CEMAaHTHKY, BPEMEHCKY
OfIpeJTHNUITY, HeYMepPEHOCT Y jely ¥ uhy u gpyro.

[Tpumepn pobujern n3 EmexTpoHCckor Kopmyca MareMaTnyukor ¢axyii-
Teta YHuBepsurera y beorpagy (SrpKor),* mocmarpasu cy 3 yriaa GyHKIno-
Ha/THe IpaMaTyKe ¥ KOHTEKCTYa/IHO Cy ycmoB/beHn. CaTMBHOCT, Kao daKy/nTa-
TUBHA JIEKCUYKO-CEMAaHTIIKO-TPaMaTI4Ka KaTeropyja,” O4eKBaHa je y Be/n-
KoM Opojy IpuMepa uMajyhu y BUy fa Cy aHa/IM3MpPaHy ITIaTO/IM BEOMa YeCTH
Y CBaKOJHEBHOM TOBODY jep WIYCTPYjy (pU3MONOMKY MOTpedy CBMX >KUBUX
6uha koja Texxu 3a/10BOJberbY BUIIE ITyTa HA JIaH Te TUMe 01IBa YeCTO aKTyasln-
30BaHa U TIOZIIOKHA OPOjHMM TBOPOEHVMM MPOIeCHMa, CMHOHMMHIUM, >Kap-
TOHCKMM, apXalYHIM BapyjaHTaMa, yIoTpeby Mo3ajM/beHNIa U C/I. AHamm3a
flofflaTHO 00yXBaTa IOTEHIIMjaTHe TIPEBOHE TTaH/[aHe Ha €HITIECKOM je3VKY U
TEXN VICTUIAY pasnnKa usMel)y TBOPOEHNX 1 3HAYEHCKIX acTeKaTa CUHO-
HIMa usMeby cprickor u eHrneckor jesuka. Iuwsb paja je fa ce raroim Kojuma
ce JIeKCUKa/IM3yje caM YMH KOH3yMIUparba XpaHe Wy mha 1y HadyH Ha KOju
ce TO YMHM IOCMATPAjy ¥ KOHTEKCTY jep IpeTHOCTaB/haMo Ja he KOHTeKCT
orpaHmanTI 1360p nexcema’.

2.0. MeTopmonoruja 1 NOCTymaK

OKocHuIa aHa/nM3e Cy IVIarO/IM U3 CaBPEMEHOI CPIICKOT je3MKa IIpey-
set n3 EnexTpoHckor xopmyca ma ymnopebeHu ca fenMa HalMCaHUM Ha
eHIJIECKOM je3VKy WIIU TpeBefleHNM Ha eHrnecku jesuk: The Da Vinci Code,
Fateful Adventures of the Good Soldier Svejk During the World War: Book Two,
The Vizirs Elephant — Three Novellas, 1984, The Adventures of Tom Sawyer,
The Twelve Chairs, Bridget Jones’s Diary, Cat and Mouse, Harry Potter and the
Philosopher’s Stone.”

ITpunkom omabupa KopIryca, OCuM IIOCTOjamba OfroBapajyhmx npesopa,
noce6HO HaM je OMIO BaXKHO Jja carjieflaMO pasiInyuTe ayTope, IepHUofe,
YKaHPOBCKM Pa3HO/IVKe pPOMaHe I Ip1de Kako 6ucMo cBeoOyXBaTHMje IIpHKa-
3a/1 JUCTPUOYLjy I7Iaro/Ia y pasIMuuTUM KOHTeKCTYaTHUM peatnsalnjama.
OnakiaBajyha OKO/HOCT je LITO Cy fiella ca eHITIECKOT 4ecTo IpeBoheHa Ha
cprcku. ObparHa curyanyja je peba, amu 0Boj/bHa Jja Ha OCHOBY pelipe3eHTa-
TUBHMX IIpUMepa U3BeIeMO 3aK/byuKe.

IIpuMepn cy y KOpIyCy NpeTpaKMBaHN IIpeMa K/bYYHMM pednma U3
YHaIpey cadnibeHe JICTe JoOujeHe Ha OCHOBY peYHMKa CPIICKOT jesuka (Pe-
yauk Marune cprcke, Peunuk CAHY) u npumepa n3 Exciipecuste nexcuke

Y pany je xopuihena Bepauja SrpKor2013 ayropa Jymka Buraca u Munoma Yrsuha.

O catuBHOCTH Bupu Ipy6op 1953; CreBanosuh 1970; Knaju 2002 u fip.

Hlerapuuje y onemKy Koniliekciilyanta cunoHumMuja — gepunucaroe KbyuHux KoHueiaiia.
Jlenma mpencTaB/bajy IIpeBOJe Ca eHIVIECKOT Ha CPICKM win obpartHo, ocuM [oxuemwaju
gobpoe eojnuxa Ileejxa y IIpeom ceeitickom paiiiy; 2. krwuea: Ha gponitiy u [Jeanaecii citio-
ZUYa, KOju MpPefiCTaB/bajy IMpeBoJie Ca YelIKOT M PYCKOT Ha CPIICKM M eHI/ecKn. JletabHe
6uborpadcke moxatke BUAETI Y CeKuumju Vzgopu.
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Hainiawa A. Ciiacuh

y cpiicKoMm jesuky — Tleopujcke 0CHOBe U HOPMATHUEHO-KYAULYPONIOUIKY acTie-
kiwu (Puctuh 2004). HamomnmeMo fa cy y pasmarparbe y3eTu ¥ QpUHUTHK
U He(MHUTHU IIATOJICKY OO/UIN Ca eKCIPeCMBHOM WM CaTUBHOM KOMIIO-
HEHTOM I00MjeHy U3 HaBeJeHOT jeandkor Matepujaa. To sHaum fa hemo ria-
TOJIe jeciiiu, Huilit, qOpy4K06ailiu, Py4aitiu Vi CJL., Tj. IJIATOJIe KOji Cy MOTIIYHO
HeyTpa/IHM U MMEHYjy OCHOBHY pajilby KOH3yMMpaa XpaHe wim mha camo
no6pojatu 6e3 npeTeHsuja Ha cBeoOyxBaTHOCT. Kajia je y muTamy ceMaHTMKa
VI30/I0BAHVX ITIATOJICKUX JIeKceMa, Y 003Up Cy y3eTa cBa 3Hauema ofipehenor
I7Iaro/ia Koja Cy HaBefleHa y Pe/IeBaHTHUM PeYHNIINMA.

I[Tomeny u KaTeropusauujy CMHOHMMA Ha HeyilipaiHe+Jo60/bHa KOIUYUHA,
pecucitiap+gosomHa KOMU4uHa, ipesenuka KonuuHa+HeymepeHocit, 6p3una,
6yuHO, CUTHHUYABOCIH, KOHTHUHYUllell (qyxuHna ipajara) u enemenin opuze
U clilaparba V3BPLIVIIY CMO Ha OCHOBY KOHCY/ITOBamba /iBa PeYHMKA €HITIECKOT
jesuka: Merriam-Webster Longman w Dictionary of Contemporary English.
CBaky Off OBUX peyYHMKa IIpyXKa [eTa/baH YBUJ Y CTPYKType ceMa IOjefu-
HAuHMX JIeKceMa IyTeM MCIPIHUX objalliberba BhIXOBUX 3Hauema. [JofaTHo,
y OKBMpMMa OBMX OOjallllbelba YeCTO Ce M3Baja M perucrap, HIp. formal,
informal, humorous, slang, uty. CBu ocTamy IpUMepy 13 €HITIECKOT KOpITyca
pacriopeheHu cy y3 KOHCy/IaTOBambe OBa [iBa PEYHNKA jep HIX0Ba KBaTUTETHA
u3paja Kao 1 VCIpiHe MHPOpMalyje Koje OHY Ipy>Kajy To omoryhasajy.

Y mpyrom pgeny papja mocBetnheMo ce pasmarpamy opabupa OAroBa-
pajyher cHOHMMa y 3aBUCHOCTH Off KOHTEKCTa, OVJIO fia je Y IMTalby JIMHT-
BUCTUYKM WY Ipy KoHTeKCcT. Crora hemo mpBo feduHmcaTy Kako ce cTBapa
KOMIUIETHO 3Ha4ee pedy IyTeM KOMOMHAIVje peuHMKa Kao ,HeyTPaTHOT
KOHTEKCTa” ¥ Pas/INYUTUX ITOATUIIOBA KOHTEKCTA KOjyi MOTY Jia MOFUMUKYjy
VIV YaK Y HOTIIyHOCTY M3MeHe 3Haueme Heke jnekceMe. HakoH feduHmcama
3Havema, pokycupahemo ce Ha Apyru K/bydHU PAKTOP Y YIOTPeOY CUHOHNMA,
OfHOCHO fieduHMcaheMO KOHTeKCT Kpo3 NpU3My PasIMYMTUX TEOPUjCKUX
OKBUpAa, KaKO O6MCMO cTekm 607bM YBUJ, y TO LITA Ce Y HAllleM pajy IoApasy-
MeBa 10f, KoHTeKcToM. Ha kpajy, usBpimmhemo cuM6103y OBUX IIOjMOBa U
HPeJCTaBUTU I0jaM KOHTEKCTya/lHe CHHOHMMIMje WIYCTPOBAH PasIMInTIM
TUIIOBMMA OfHOCA n3Mehy O/MCKIX/CPOIHIX CUHOHMMA.

3.0. TBop6eHa 1 ceMaHTHYKA aHAIN3a KOPIyca

3abenexxeHo je npeko ocamzecet (89) mpumepa® rarona kojuMa ce Moxxe
VWIyCTPOBATH 3a/I0BOJbEIbE T/IaJM, OFHOCHO xebu. Mehy muma roroso moo-
BMHA, TadHMje 47,5% Tpe/icTaB/bajy CaTUBHU IJIATOIM HITO je eKCITUIIMPAHO
oproBapajyhum npeduxcuma y cprnckoMm je3uky. IIpubmmwkHO nctu 6poj
IIPeBOJIHNX eKBUBaseHata (78) 3abe/eXxeH je y eHINeCKOM je3uky. [luctpu-
Oyumja TBOpOeHNX GopMaHaTa y OBUM je3MLMMA, Kao U OOIMIM CaMUX ITIa-
rojia, He MOTY Ce IIOPeJUTH jep Cy y MUTAaIbY [iBa MOTIIYHO PAa3IN4INUTa je3UKa.

8 Hucy y 063up ysern cu moryhu aciextn rmaronma u npedukcanHe BapujaHTe Kao 1 Moryh-
HOCT Jja Ce je/{HMM IIaTOJIOM MTYCTPYje KOH3yMMparhe M XpaHe 1 Iuha (B. HIDKe).
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Curyanuja je gpyraumja Kajia Cy y IUTamby IBa CIMYHA je3MKa UK JIBA je3uKa
u3 1cTe jesndke nmopopuiie.” CIMYHOCT ca eHITIECKUM je3MKOM yodaBa ce Kajia
Cy y IMTamy M03ajM/beHNIIe U3 eHIVIECKOT je3MKa, HIp. 6uyosaiiiu. OHe cy
peTKe y MCTPaKMBAHOM KOPITYCY.

Kapja norzegaMo mucTy nonmcaHux Iaroa, mpBo ce yo4aBajy I7Iaro/IcKu
npeduKCH KOju Y CPIICKOM je3uKy M3pakaBajy ceMaHTMKy. Kaga ux msono-
BAaHO IOCMATPaMoO TO CY: iipe-, HA-, Y-, 3d-, U3-/uc-, og-/oii- u iio-. tbuxosa
THojefMHaYHa 3HavYea noTpaxuhemo y Teopbu peuu y caspemerom cpiickom
jesuxy (Kmaju 2002) ma rmarone fobujeHe mpeduKCaIjoM YHOPeSUTH ca
€KBMBAJIEHTMA y €HITIECKOM jE3UKY.

3Havema I71aro/Ia TPyIMIle UX y KaTeropuje Koje ¢y fiepuHucaHe Kao:

I HeyTpajHe Ui

II CeMaHTHIYKY 000jeHe — perucrap (eKCIpeCHBHY ITIaTO/IN, CATUBHU U AP.);

a) IpeMa KOIMYMHU (Be/MKa WIM Maja/[l0BO/bHA KOMWYMHA XpaHe MU
rmuha);

6) mpeMa Ha4YMHY, UHTEH3UTETY, OFJHOCHO Mepy / KOMUYMHY pajbe (jako /
cmabo, 6y4Ho, 6p30);

B) IIpeMa Tpajamy paje (Ayro / KpaTko / KOHTMHYMPAHO) U Ap.

XPAHA (cpricku // eHrneckn)

Heyiuipaniu enazonu+goeomHa KonuduHa:

6rmaroBatit,'® rpucTy, SKBaKaTy, jeCTH, KycaTu, Ca)XBaKaTy ce, HajeCT! ce, Xpa-
Hut // bite, chew, eat, feed, swallow, I'm full;

Pezuciiap+gosomna xonuuuna:

IOXPaHUTH, 3aCUTUTH ce, Habybatu ce, (Ha)3o6ary, (Ha)kaomaty (>kapros),!!
(na)xpkarty, HakycaTu ce, (Ha)wymnaru (ce), Hacucatu ce // chomp, chow down,
crunch, gnaw, grind, masticate, munch, nosh, satiated, snack, stuffed;

IIpesenuxa KonuuuHa+HeymepeHOC:

JIOKMAILNTIL, 2 HaXKAepaTy ce, HOKAPK/bATI Ce, HAKAP/bATH Ce,!? HaKpoKari ce,
IpeXXaepaBaTu ce, npejectu ce // cram, devour, glut, gobble, gorge, gormandize,
eat too much, overeat, overfeed, overfull, overstuffed, pig out, scoff, stuff, wolf;

Bupu benex 2017. win Mutpuhesuh-IItenanex 2015.

10 Osaj raron y HeyTpayTHOM 3HAUEHY UM Ca IIPePUKCOM HA- YelThn je y XpBaTCKOM TOBOP-
HOM TIOAPYYjy WM y IIOTPAHNYHNM 06/1acTIMa.

11 Behnna mpumepa Koje HOMMIbEMO Y 0BOj ¥ HAPETHUM KaTeropujaMa Mo>ke ce OKapaKTepuc-
aTM Kao YKaproH, C/IEHT, A1janKTU3aM, ojejHe Kao apXan3aM 1 HEPETKO HOCe I1€jOPaTUBHO
3HAUerbe.

12 Hiicy néxii nokmduiu, néxé 6expuje. JIOKMAIINTHL, TOKMALINM HECBp. IIUTH ¥ jeCTH Ha Tybhu
pauyH. Cprcku gujanekronomky 36opauk 41, ITasne Visuh 1995. Jlokmary, -aM HeCBpILI.
XaJIall/bUBO jeCTH. IOKMA TypP. KOMaJl KyBaHOT M/IM OTIe9eHOT Meca. JIoKManr mej. oHaj Koju
pano jene Ha Tyh pauyn, usenuua, nakomau,. llia je @io Kajéanuua og geanaecia jaja kaqg
je tiopeq 2azga Tune fipuceo u Jepoitiuje ... u jous gea wpu n0KMAULA KOju Mpca 4ecilio He
suhajy. Pap. [I. PMC, Hosu Cag - 3arpe6, 1969, kmura tpeha, 231.

13 Ose npumepe (Haxgepainu ce, Haxgpaitu ce) PMC He 6enexu; cpehemo ux y nujanexro-
JIOLWIKMM peYHMLMMa, HoHeke 1 y peunuky CAHY u y gokropckoj mucepranuju https://
fedorabg.bg.ac.rs/fedora/get/0:10288/bdef:Content/get, rme ce mOpen eKCIPECUBHUX
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bpsuna:

ryraty (XaJaaIlsbMBO jeCTM), KAEpaT, MIETH, HAMyLaTH Ce, HbYIaTH, CaM/IeTH,
cmasaru // bolt, down, gobble, scoff, wolf;

Cuttinuuasociii:

TPULIHYTH, TpuLiKaTy // graze, nibble, pick;

byka:

MybanKaTH, mpexxusarn // slop, snarf;
Konttiunyuttieti (gyscuna thapajarea):

OunyoBatu'* // binge;

Enementii 6puze u ciiaparoa:

OTXPaHNTH, IpeXpanuTy // nurture, nourish, raise.

IIN'RE (cprickm // enrmeckn)

Heytipaniu enazonu+goeomHa KONUHUHA:

HAIIOjIUTH, ' OKYCHTH, OIUTI/ OIIMjaTH Ce, IIUTH, IOjUTH, oty // drink, swallow;
Pecuctiiap+gosomHa KonuuuHa:

mmnary, nyrati // bib, have a few, knock back a few, treat oneself;

IIpesenuka KonuuHa+HeymepeHoCT:

MCKAIINTY, HAK/BYKATH ce,'® HakpecaTu ce, Ha/IM3aTH ce, HA/INIIATH Ce, HAIUTH Ce,
HAJIOKaTH Ce, Ha/bOJbaTH Ce, HAJbOCKATH Ce, HAIIUTH Ce,!” Hapo/baTyl Ce, HaCyKaTu
Ce, HACBUPATHU Ce, HATPECKATH C€, HAIYTaTH Ce, HAYaCTUTHU Ce, HAII/bEMATH Ce,
HAII/bOKATH Ce, OJIELINTH Ce, TIOYaCTUTHU Ce, MIPEINUTH, YIIMKATHU Ce, YaCTUTHU Ce
// be blasted, binge-drink, booze, drink too much, grog up, hit the bottle, indulge
(in alcohol), liquor (up), lush (up) (xao MMeHNIA je CMHOHVM 3a a/IKOXOIMYapa),
soak, swill, tipple (+ememenT HaBMKe), tank up;

Bpsuna:

HAKPLATH Ce, HA/bYIITUTH Ce, HaPO/bAT! Ce, HALIMKATH Ce, ypospaTu ce // chug,
down, drain, gulp down, guzzle (+enement HaBuke), quaft (+ ca 3agoBo/BCTBOM/
TYIITOM);

Byxa:

JIOKaTH, JbOKATH // carouse;

14

15

16
17

3Hauema: (Pu2. MHOZO ce HACEKUPAiliu, HABOJIE 1: &) HAjectiiu ce, fipejecitiu ce; 6. Tipeilieparo
Houutiy, HAluTy ce fipesuuie iiewHociiy. Ilopen HaGPOjaHIX, jOII HEKV [IarO/IM MOTLY ce
OIHOCKUTH Ha KOH3yMMpambe XpaHe n/vm nuha: okycuitiu, Mpyeapuiiu.

Buny, 6unyosarve, Ounyosaiiiu — eHr. binge — watching; binge-viewing; marathon-viewing. O
eHIJIecKe peun binge — HaIUTH Ce, YTONIUTH Ce y anKOXOy. Ped je u3 amjanexra eHITIeCKOT
jesuka, notude u3 cpenune 19. Bexa. Hbena ynorpe6a ce npomnpuia nocne ITpsor cser-
CKOT para 1 Bo0uIa 3Hademe — [yrOTPajHO, MHTEH3VBHO KOH3yMMpaibe Hedera, HIIp. jera
u mnha. Y cprickoMm jesuky demrhe ce jaBba kao cuHOHMM 3a TB Mapatos, Tj. 3a Imefame
cepuja y HU3Y, Hajuelrhe npeKko MHTePHETa U IPYTUX CEPBUCA 3a ,,CTPUMOBambe .

Hanojurn ce — 1. fofuitiu y go8omHoj KOMUHUHY, YIONUTL JHel), 3ag0s0mutiu Hoiipedy 3a
sogom, tiuhem, naiuiiu ce (PCAHY, xmw. XTIV, 1989: 241).

Hajuenrhe ce Besyje 3a yHOC 1eKoBa.

Harmmri ce - 1. a. 3agosomuiiiu iiotipe6y 3a iiuhiem (06uuno 6ogom), yzacuitiu siceh) (PCAHY, kb.
XIV, 1989: 224). VMaxo 6u y BehmHu npeduxcannux riaarona npeduxc Ha ynyhmusao Ha
pezuciiiap+goeonHa KONUHUHA, Tj. MMM OV CaTypaTMBHO 3Hadere ¥ OfHOCKIN Ou ce Ha
Behw, anmu [OBO/bAH YHOC TEYHOCTN y OPTaHU3aM, YKOIUKO Ce KOMOMHYje ca alTKOXOTIOM
IofipasyMeBa KOHTEKCT fpesenuKy Konuuuny+HeymepeHocii. Takse I/1arojae MoXeMo oc-
MaTpaTy Kao MO/IMCeMIYHE jep M3pakaBajy 00e 3Ha4YerCKe HIjaHce.

3271



Konitiexcitlyanna ycnoemerociil upunukom 0gadupa r1ekcema u huxoux CUHOHUMA y CPICKOM U eHZNIECKOM je3UKY...

1328

Cutlinuuasociii:

nm3aty /MUKy TH, (Hehie Hu ga nu3He anKoxon), TALKATY / TUITHY TU, MPI{BAPUTH,
HMjyIKaTy, (I1)OMUpHCATH, IBPIATY, IBPLKaTU ce // nip, sip, take a drop;
Konuuuna + epemencka ogpegruya:

3aIIUTH Ce, UCIINjATH, L{eBINTH, UnpKaTu // binge-drink, tipple.

Ha ocHoBy nexcukorpadckux geuHMIMja, a HOMOhy pedHnKa, U3Bajajy
Ce IOjefiMHAYHA 3HAYEHA 1 3HAYEHCKe HUjaHCe,!® yrBphyje cremen mpomyk-
TUBHOCTH, CMHOHUMMYHY OJHOCH Ca APYTMM M3BeleHuIama u ogHocu mehy
ceMeMaMa KOJ IIOJIMCEMIYHMX JIeKceMa. VICTU IOCTyIaK, IOToM, IIpUMembyje
ce Ha rpaby koja oOyxBara eKBMBAJICHTe y €HITIECKOM je3MKy 4MMe TUIIOBU
eKBMBasIeHIMje O1Bajy nonoxHK aHamsu. Hanme, yrBpbyjy ce, mopen pert-
Kux (popMaTHMX, ¥ CEMAaHTMYKM eKBMBAJIEHTU (YKOIMKO IIOCTOje), Tpelu-
3upa ce IpeBOJHA CeMaHTU3aINja, [eDMHUITY KOHBEPIeHTHU U AVBePTreHTHN
Of{HOCH, yOo4aBa I aHa/IM3Npa IOAyAaparme IeKCUKOTPapCKUX 1 KOHTEKCTyal-
HUX €KBMBAJICHATa U HyJie pelllelha y BUAY PasINduTHUX HadMHA TPaHCIIO3U-
uje ysuMajyhn y 063up KOMyHMKaTUBHY (YHKIUjY LeIOT UCKa3a.

3.1. Ananusa tipumepa — cpiicku jesux

Imaroncke nekceme, Koje Cy IpefMeT Hallle aHa/IN3e, Ha MOCTYIaTMMa
(yHKIMOHATHE TpaMaTHKe, MOTY Ce PasBPCTaTH Yy HEKONIMKO rpyma. IIpBy
Y HajAOMMHAHTHUjY TPYIy 4MHE T3B. CAIUGHU ZNaZ0/u KOjU IPeAcTaB/bajy
pesyaTar ysuMmama xpaHe u uha u y Hajsehem 6pojy mopnduxyjy ce momohy
TBOpbOeHOr Mofena npeduxcaunje (Habybaiiu ce, HAXgepamwiu ce, HAKGPO-
Katliy ce, Hajeciliu ce, HAKNOTUAWIU Ce, HAKPKATAU Ce, HAKYCATlU ce, HAMUIIU
ce, HAUUTHU ce, HACUCATIIU ce, HATApecKAalliy ce, HAWUKATIU ce, fpexqgepasaiiu
ce, fipejecitiu ce, UpeRuTiiy, HAPOLATHU Ce, YPObAlliu ce VI Ap.), HaCTaJle IpeMa
TBOPOEHOM MOJIeNy:

upepuxc (Ha-/tipe-/y-) + (ospaitinu) enazon

Jlaxre, y cactaBy IIpefKaTcKe jemyHuIle Hajuenrhe ce Hamasy HEKOIMKO
KOMIIOHEHATA, Tj. CAaTUBHOCT je peanm3oBaHa IpeduKcoM (HIp. HA-) U MOp-
demoM ce, a omMKyjy ce pesyasTaTuBHOLINY 3apaj KBamugukoBama HOBO-
HacTajie CUTYyalyje Koja ce IJIarojioM fieHoTupa. [lmaronm nsonosaHu us Hauer
KOpITyca ,KOj¥ 03Ha4aBajy nepdekTuBHY HOKYC y CLieHapujy HoTpebe — HbeHo
3agoBoberse” (MwpbkoBuh 2014: 301) Hajuenthe ce opnukyjy npedukcom Ha-
VY {ipe- Y TIOBPaTHOM 3aMEHMIOM Ce KOja IMIUIMLIMPA ,BOJbY Cy0jeKTa 1 Marbe
cy objexTuBHK” 0off IIarosa 6e3 pedextnBHe 3amenuue (Ipy6op 1953: 40).

18 360r mocrojama TUX 3HAYEHCKIX HUjAHCU, HEKAJla je TEIIKO MOoByhu rpaHumiy u rmaron
YBPCTUTH y CaMO jeJHY Off HaBeJeHUX KaTeropuja jep OH y UCTO BpeMe MOXKe MITyCTPOBATI
Pazimy Koja ImofipasyMeBa BeMMKy KOMMYMHY XpaHe Wy nha Koja ce KOHsyMupa 6ydHO u
6p3o na mpumep. C fpyre cTpaHe, MOjeiNHe TeKCeMe MOTY Ce KBaIn(puKOBaTI Kao SKaproH,
nosajMbennIa u 1. Ompemenumm cMo ce fia rpaby kmacngukyjemo Ha OCHOBY KapaKTepuc-
THKe KOja JOMUHIPA y KOPIIYCy.
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Kako je HaBemeHO y KaacuuKanuju TOMVHaHTHN npedukc Ha-'* Moxke
THIofpasyMeBaTy peann3alyjy I/IarolioM HaBefieHe pajiibe Y JOBO/BHOj VN TIpe-
Bemukoj Mepu (ynopenu Hosaxos 2005: 73) Te ce omnukyje (He)ymepeHouthy
y jeny, ogHOCHO mmhy, Tj. HOgpasyMeBa ,jady CAaTMBHOCT, IIPU YeMy Ce pajiiba
IJIaro/1a BPIIN ,/JO MUJIe BOJbe, 10 Kpajiux rpannna’ (Kmaju 2002: 258).

Y nuteparypu ce HaBoje U HpedUKCH U3-/uc- Koju ce, Takobe, mory
KOPUCTUTH y Tpahemy caTMBHUX Iarona. Y Hauioj rpabu 6emexxumo Mamu
0poj TaKBMX NIpyUMepa UCHUTU, UCHUJaTliu, UCKYCATiU, @ TIPUTIAJATIN OV IPYTOj
rpymu rnarona npema Kiajaosoj kmacudukaumju (2002: 255-256), OZHOCHO
YyPaguTU HEIITO ,,y HOTIIYHOCTH, O Kpaja, KonuKo rof je moryhe”. Tormosuh,
nopefehy cTame y pycKOM jesuKy ca CTameM y OOIImbayKoM, XPBATCKOM 1
CPIICKOM, HaKOH M3BpIIEHe CeMaHTIMYKe aHajIM3e, 3aK/bydyje fa ce U3 TpyIlie
CaTMBHUX I7Iarona Mory muspsojutu cnepehe moprpyme (Bemex 2017: 34-35
npema Tomosuh 2009: 80-83): (1) rraronu noBe3aHu ¢ yHOCOM XpaHe: HA01A-
cosatiiu ce, HaOybaiu ce, HAX6aKawiu ce VI fp.; (2) ITaTONMN C MHTETPATHUM
3HaYerbeM ‘HajeCTH ce, HAIUTH Ce, Y OKBUPY KOjUX Cy ITOCeOHO M3[IBOjeHN I71a-
TOJIM KOjMMa Ce IeHOTHPa IPEeKOMEPHO KOH3YMMpalbe aIKOXO/THMX HallMTaKa:
HAYACTHUIAY Cce, HAUYZAllil ce, HALOCKATHY ce U CL; (3) IIarolM KpeTamwa 1
MpeMellTama; (4) IIarony roBopema; (5) rmaronm crama.

Ilakne, HajbpeKBEHTHM)jU CY ITIaTOIM KOjy Ce OFHOCE Ha KOTMYMHY YHEeTe
xpane/mha. Hepetko cy y peunnijuma KaacuuKoBaHM Kao >KaproH, CJIeHT,
HepopmanHa ynorpeda u c1. Creneha 6pojHa rpyma rarona jecy IIaroiau
KOjuMa ce MMeHyje paima, KIacupUKOBaHy Kao “HeyTpanHu (jeciiiu, dutiu,
YHUHATAU) Y HajMambe 3aCTYIUbeHM CY IJIaTONM Ca BPEMEHCKOM WIM Heke
APYroM AOMMUHAHTHOM OIPERHUIIOM Koja CrelnduKyje Had4MH KOH3yMUpama
xpaHe u nha (HIp. yesuuimiu).

3.2. Ananusa fipumepa — eHenecKu jesux

Kapa cy y nuramy npumMepu U3 eHITIECKOT je3MKa, IEKCEME MOXKEMO pas-
BPCTAaTH Y fiBe IPylie — MOP(OJIOMIKM ¥ CEMaHTINYKM MOAU(PIUKOBaHE JIEKCeMe.
Y okBupuma Mop¢oJIOLIKe KaTeropuje MCTUYY ce ABe IOATpyIe: JeKceMe
KOje Cy HacTajie KOHBEpP3MjoM M JIeKCeMe Koje IyTeM fiepuBalije ¥ KBaHTH-
¢ukaropa mHTeH3U(UKYjy cBoje 3Hauere. Kouepsuja?' (eHr. conversion)
IIpeJiCTaB/ba JIePMBALIMOHM IIPOLIeC Ifie Jo/Masy JIo: ,IIpOMEeHe y BPCTU peun,
0e3 MKaKBe JOfjaTHe JepuBaIoHe apukcanyuje. [J03BO/bEHO je JofaBambe WK
rybmeme MHQMeKTNBHMUX cypukca” (Manova, Dressler 2005: 72). IIpyrum
peunma, jefHa JekceMa go6uja MoryhHocT ma Oyme yBpLITEHA Y HEKOJIMKO
KaTeTopyja BPCTa peun, 3aip>KaBajyhn cBoje M3BOPHO 3Haueme. Y eHITIeCKOM

19 V namoj rpabu Hucy 3abenexxeHn cBU IpUMepH KOji ITOCTOje Te He MOYXKEMO Ca CUTYpHOIIhy
TBPIUTY KOjU je IpeUKC 3aCTYI/bEH Y KOM IIPOLIEHTY, /Iy Ce HAaIll KOPITyC MOXe CMaTpaTu
perpe3eHTaTMBHIM U TIPY>KUTHU HaM OIIIITE 3aK/byUKe.

20 OBaj KOHLENT je y /IUTepaTypu jOII IO3HAT M IIOF TEPMMHOM HY/ITa fAepuBaiyje (eHT.
zero-derivation) (Manova, Dressler 2005).
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jesuKy KOHBep3uja IpujeBa y uMeHnIie (1 o6paTHo), Kao U MMEHMI[A Y I/Ia-
rozie decTa je mojasa.?! Y naurem xopmycy to 6u 6w npumepn: bite, snack,
nosh, wolf, bolt, down, drink, booze, liqour (up), lush (up), gulp, drain. Jare
IpUMepe PeYHNIM KaTeTOPUINy Kao MMeHMIe I [7Iarojie KOju Aene UCTa W
CTMYHA M3BOPHA 3HAYeHa. Je[MHM OUNITIEIHM M3y3eTaK je MMeHuIa wolf (ByK)
KOja IlyTeM KOHBep3uje JoOuja 3Hauee: jeCTy HellTo BeoMa 6p3o, ryrajyhu
Benuke Komaze.?? MehyTum, camo sHademe rmarona wolf miycrpyje HaduH Ha
KOjy BYKOBU Y IVIB/BVIHU jefiy, Te ce MeTa(OpMIKI IPEHOCH ITyTeM KOHBep3uje
U Ha JbyJIe KOjU jefy XaIaI/buBo.

ITocmarpajyhu pgepuBarone mporjece M KBaHTUPUKATOPE Y OKBUPY
Halller KopIryca, Mo>keMo uspiojutu ciefehe npumepe: eat too much, overeat,
overfull, overfeed, overstuffed, knock back a few, have a few, drink too much. Kao
IITO Ce MOXKe 3aMasuTy, IPK AepUBALMjY 3aCTYIUbEH je MOpdoommKu obpa-
3a1 over+énazon. Y OBUM IIpMMepyMa IpedUKC over NOIyIbYyje ITIaroa 3Ha-
YemUMa: ,JI3HAJ]; HajBIIIe; IPEKO; BUILIET ayTOPUTETA JIM MONhM; mpeBuiIle;
M3HAJL HOPMe; CIIO/BHN; MPEeUIpoKo, Ipexyradko’>® JIpyra rpyma mnpumepa
HOipa3yMeBa IepUBaL[MOHM ITPOIieC MO PMKaIyje Iy TeM fofaBaba KBaHTH-
¢duxaropa a few u too much. Ksantudukaropu (eHr. quantifiers) nupencrapbajy
noce6Hy BPCTY JieTepMMHATOpa (MOTY OMTH peduy WIM YuTaBe CUHTarMme). Y
JlaTUM JIeKceMaMa KBaHTU(UKaTOpy Hoce ca COOOM 3Hauere Be3aHO 3a Belu-
YMHY WM KBAaHTUTET Hedera: ,,OBU KBaHTU(UKATOPY MOTY OMTH KITacudUKO-
BaHM IIpeMa BEeMMYMHM KOjy Kenle a MHaunupajy. Ha npumep, ityHo n mnozo
VHJMKYjy BelMKe KONMMYMHe, Hewitio yiyhyje Ha CKpOMHe 3a/1uxe, a Mauo u
Hexonuxo Ha Mane komunee. (Cowan 2008: 197). [lakse, myTeM OBUX JJOfia-
TaKa BPILY Ce MHTeH3M(UKaLMja HEY TPATHU)MX ITIaTOTIa Y CMICTTY KOTIMUMHE.

Vmak Hajsehm 6poj mpumepa 3acHMBA ce Ha CEMAaHTUYKMM IPUHIIMA-
nuMa. [IpennsHuje, Kopucre ce CMHOHMMHe peur mmm ¢pase, Kao LITO CY:
glut, gormandize, hit the bottle, slop, sip, carouse, chow down, nibble, nutn. ma
6u ce mpeHere JofaTHe KOHOTATVBHE HMjaHCe KOje ce MOTY TMLIATU KOJIMYHE
U HauMHa KOH3yMupama xpaHe 1 nuha. OBakBO CeMaHTUYKO pacjojaBambe
HOTMAfiA TI0f] KOHIIENTe KOHTeKCTya/lHe CHMHOHMMUje, Kojy hemo pmeTarmHuje
IPOYYNUTHU y HACTABKY paja.

4.0. PasBujame MOTIYHOT 3HaYeba ped IyTeM
KOMOVHaIMje peYHIKa ¥ KOHTEeKCTa

Kako 6ucmo onpennnu Koje 3HaUere ped MPEeHOCH IPOIasuMO KPO3 KOM-
OMHATOPHU Ipoliec I7ie KOPUCTUMO pasanyuTe u3Bope MHpopManmja (Kao
IITO Cy IPeTXONHO 3Hame 1 KOHTeKCT) (Gennari, MacDonald, et al. 2007: 2).

21 Ilpumepn kouBep3uje: e-mail, strike, talk, salt, pepper, switch, bed, sleep, ship, train, stop, lure,
mutter, dress, dizzy, divorce, nrp.
22 Longman online dictionary, ogpenuuia wolf https://www.ldoceonline.com/dictionary/wolf.

23 Online Etymology Dictionary: “above; highest; across; higher in power or authority; too much;

above normal; outer; beyond in time, too long” https://www.etymonline.com/word/over-.



Hainiawa A. Ciiacuh

YTuijaj KOHTEKCTa Ha 3Ha4Yerbe pedn je HausI/el TOMKO JOMVHAHTAH fia Cy
HeK! UCTpakusauy, nommyT Harm (enr. Nagy), Harracuam Kako peqHUI MOTY
6uty muMutupajyhu daxrop, jep peun MOry MemwaTu CBOje 3Ha4Yerbe y CKIaly
ca koHTekcToM (Nagy 1995 nmpema Ahmad, Muhammad, et al. 2018: 107). Ca
npyre ctpase, [lypco u Illop (enr. Durso, Shore) cmarpajy fa je sHame Koje
CTEeKHEMO TaKO LITO CYCPeTHEMO ped y KOHTEKCTY CaMO y PEeTKUM CIIydaje-
BUMa ,IIOTIIYHO WM ,KOMIUIETHO . OBO IapIijaTHO CXBaTambe pedr MOoXKe
CaMo JIeMMMIYHO Jja pedIeKTyje CUTYaIIOHO 3aBJMICHE KapaKTePUCTUKe 3Ha-
gewa peun (Shore,Durso 1990 mpema Bolger, Balass, et al. 2008: 123), mox
mepuHULMje Y peYHMI[MMa IIPY)Kajy aICTPAKTHO, JEKOHTEKCTYaal30BaHO
3Hauemwe peun (Goerss, Beck, & McKeown 1999 npema Bolger, Balass, et al.
2008: 123). Y oxBuprMa Hauler paja, ysehemo y 063up cBa 3Hadema Ha pac-
[O/Iaramy, Mpely3Hyje 3Haueha U3 pedHMKa Kao I0/Ia3Hy TauyKy 3a pasrpa-
HIMYaBambe CMHOHMMA ¥ YHOTpeOy Y KOHTEKCTY Kao (aKToOp KOjyu MOMaxe y
nudepennyjanuju 6muckux cuHonnMa. Crora hemo capa npehn Ha nepunu-
carbe KOHTEKCTa U CHOHUMIje, [Ba K/by4HAa KOHIIENTa 3a pasyMeBarbe KOH-
TEKCTyaTHe CUHOHMMU]e.

4.1. KonitieXclilyanta CUHOHUMUjA — gedpuHucarve Kby4HUX KoHuenaia

VicnuTtuBame KOHTEKCTya/lHE CYHOHMMUjE PEIE€BAaHTHO je Y aHallbOj
Hayuy, jep kako JKan-mo (enr. Xian-mo) mpumehyje: ,MHoru paHammu
VICTP)XMBAuM U3 JOMEHA je3MKa Cy YIIO3HATM Ca TePMVHUMA ,KOHTEKCT MU
,CIHOHMM, @)1 He pa3yMejy y IOTIYHOCTY TePMIH ,KOHTEKCTYaTHa CUHOHM-
muja? (Xian-mo 2007: 33) Passor 3a 0BO, Hitje KOMIUIEKCHOCT OBe I0jaBe, Beh
IIpeBUJL Off CTPaHe MHOTUX CaBpeMeHMX MCTpaKuBaya, mako sKaH-Mo nuctmde
ma cy ce muHrBucty nomyT Jlajonca u ITanMepa (enr. Lyons, Palmer) 6aBumn
TI0jaBOM ,,KOHTEKCTYa/IHO 3aBUCHUX CMHOHMMA Yy TIpMMepyMa Kao IITO Cy
Hgem y tipogasHuuy ga xyium/y3mem xne6. MebyTtum, oHn HuUCy feTa/bHUje
JAMCKYTOBA/IM O OBOj IOjaBM HUTU Cy OKapaKTePUCaIM OBE PEYM KaO CHHO-
HuMe. llItasue, [lanmep je cMaTpao fa je oBa mojaBa y JOMEHY XUIIOHUMIje
(Palmer 1981: 93 mpema Xian-mo 2007: 33). Kako 61cMo y moTnyHOCTH! pas-
ymenu (peHOMeH KOHTeKCTya/lHe CMHOHMMUje, IpBo heMo ykpaTko mpepcTa-
BUTY 00 ITojMa Y M30/IallViju.

Ca KTacMYHOT CTAaHOBUIITA KOHTEKCT Ce CaCTOj! Off HeKO/IMKO AUMeH3M1ja
(Meibauer 2012: 11):

- VIHTpaTeKCcTyalmHU KOHTEKCT (,KO-TeKCT  ): OHOC MOCMATPaHOT TeKCTa
ca TEKCTOM KOjM I'a OKPYXyje.

- VIndparekcTyanHnm KOHTEKCT: OJJHOC MOCMAaTPAaHOT TeKCTa Ca IeNNM
TEKCTOM.

- VIHTepTeKCcTyamHM KOHTEKCT: OJHOC TEKCTa Ca JPYTMM TeKCTOBMMA.

- ExcrparekcTyamHu KOHTEKCT (,,CUTYAIIVIOHN KOHTEKCT ): OBHOC TeKCTa
ca acleKTMUMa CUTyallMje y KOjoj je TeKCT CTBOPEH M/ MHTepIpeTUpaH.

OBo Huje jenuHO Bubemwe KOHTEKCTA. Y CTPYYHO] MUTEPATYpU IOCTOjU
BeIMKYU OpOj KOHIleIaTa O TOMe INTa je KOHTEKCT, Tfie jefjlaH Of KOHIeraTa
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MCTMYe 3Hayaj KOHTEKCTa Yy MHTepIpeTalyji KOMYHMKATMBHUX YMHOBA Y
KOMOMHALIMj/ Ca JTMHTBUCTUYKMM M3pasyuMa U eKcrpecujoM. IIpema oBome
MOTY Ce M3IBOjUTI HajMame 4eTHpy Tuma KoHTekcta (Borjesson 2012: 176—
177): pe4eHNYIHU KOHTEKCT, YCKM KOHTEKCT, IIMPOKM KOHTEKCT M HO3ajiH-
cke uHpopManyje (eHr. sentential context, narrow context, broad context n
background.) Pedenndanm KoHTEKCT? 1CKa3a cacToju ce Of came JIEKCUKe Koja
ce KOPUCTH y MCKa3y. YCKM KOHTEKCT MCKa3a oOyXBara CBe acleKTe KOju ce
MOTy 06jeKTMBHO YCTaHOBUTH, KAO IITO Cy TOBOPHMK M CaTOBOPHMK, BpeMe
Y MeCTO IPOAYyKIMje MCKa3a, alil U TO KOju Cy 06jeKTu mim 0cobe TOBO/BHO
BaXHN Ja 61 ux pedepucamn y gaToM 1ckasy.””> Hacympor ToMe, LIMpOKK
KOHTEKCT Ce CacTojyu Off Cy6jeKTMBHUX NPETIIOCTaBKM Yy Be3M Ca HaMepama
TOBOPHIKA KOje ce Kpyjy 13a U3pedeHor uckasa. Ilosaguncke napopmanmje y
OKBUPY KOjUX Ce CTBapa MCKas3 je Texke TepUHICATH, jep MOTy fia IOfjpasyMe-
Bajy HOAaTKe KOj) HIUCY JUPEKTHO IIOBE3aHM Ca CaMMM McKa3oM. Vimajyhu y
BUJY /A je TI0jaM KOHTEKCTa TaKo IMIMPOK ¥ cBeoOyXBaTaH, 3a IOTpebe Haller
paga My hemo Taj KOHIIENT Cy3UTM Ha VHTEPTEKCTya/lHM, OJHOCHO pede-
HIYHY, Y KOMOMHAIM)Y Ca YCKUM ¥ IIMPOKUM KOHTEKCTOM.

Kana je y nutamy nepuHucame CMHOHNMA, CUTYaLja je JaJleKo jacHMja.
CHMHOHMMM Ce IOCMATPAjy Kao U3Pasy MIU pedn KOje UMajy MCTY UCTUHUTOCHY
BPEHOCT MM 3HAUelbe KaJja Ce Ta ped 3aMeHM Ca je[[HMM Off FbeHIX CUHOHIMA
(Cruse 1986: 88). Kapa je y nmuramy muxosa MehycobHa cyncturymnyja, peun
Y BbUXOBY CUHOHMMM MOPajy OMTY CIMYHM, HEe HY’)KHO M MAEHTUYHU, jeHN
npyruma (Lau 2016: 11). Vinak, je3au4kyi TOBOPHUIIY MHTYUTUBHO pasyMejy
Jla peuy Koje MMajy ,MCTO 3Hademe He MOIy yBek 6utu Mehyco6HO 3ame-
wpuBe (Lau 2016: 11). MehyTum, Tpeba nMaTu Ha yMy fa CYICTUTYLHja, 360T
CBOje pUpOJie, HABOAM Ha MJEjy /ja Cy CMHOHMMCKM OoffHOCu u3Meby mekcema
CIIO/BAIIBY, OJHOCHO JIa je JIEKCeMa Be3aHa 33 CBOj KOHTEKCT U Jla Ia He MOXe
usbehn (Lau 2016: 12). Kpys (enr. Cruse) eKCIZIMIIUTHUM IIyTeM feduHmire
OBaj CTaB KaJja KaXke: ,CeMaHTNYKa CBOjCTBA IEKCUYKMX je[MHNUIIA Ce ¥ TOTITY-
HOCTHU pedJIeKTyjy y OAroBapajyhmum acriekTuma Koje Ta 1ekcema fo6uja kazia
ce TOBeXe ca CTBAPHUM WM NOTeHuMjanmHuM KoHTekctuma. (Cruse 1986:
1) Yak ¥ TaKo3BaHU ,HEyTPAaTHM KOHTEKCTM Kao IITO Cy Te3aypycu N
PEYHNIIM CMHOHMMA Cy TaKohe Ba/MIHVM KOHTEKCTH, jep HaM IIPYXKajy yBUJ
Y TO KOje BPCTe peul Jja 04eKyjeMo IOpefl IIoCMaTpaHe JIEKCUYKe jef[HUIIe
(Murphy 2008: 138 npema Lau 2016: 12).

OHO 1TO je 1Moce6HO 3aHMM/BMBO IPWIMKOM IIPOydYaBara CHHOHMMA
jecTe ciydaj ja Cy HeKV IpUMepy CMHOHNMMA IIO CBOjOj Ipupoau Takopehn
UJEHTUYHM, aJM TIOCTOjU CaMO TaHKa pasnuka Mebhy muma. OHO LITO UM TO
omoryhyje jecTe unmeHNnna Aa: ,CMHOHUMY MOPajy He CaMo Jia UCIIO/be BUCOK
CTeNleH CeMAaHTMYKOI IpeK/Iamama, Beh Mopajy M [ja MMajy HM3aK CTeleH

24 Csa objanrmera IOATUIIOBA KOHTEKCTa Ipey3eTa n3 Borjesson 2012: 177.

25 bBopjecon (enr. Borjesson) HamoMume fla Ceé yMeCTO TepPMUHA YCKM KOHTEKCT y APYTUM
pamoBuMa KOPUCTE TEPMUHN CUTYaOVOHM KOHTEKCT WM KaIlJTAHMOHCKM KOHTEKCT (eHI‘.
Kaplanian context).
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uMmmnautTHOr KoHTtpacta.” (Cruse 1986: 266) JemaH om HaumHa fa Omke
CXBaTMMO OBe HMjaHce u3Meby O1MMCKMX CMHOHMMA, jecTe Jja MX MOCMaTpaMo
KpO3 IPU3My KOHTEKCTYalnHuX npoduna. Ilog oBuM ce mogpasymeBa cBaka
JIEKCMYKA jeIVHNLIA Y je3UKY MMa CBOj MHAMBUAYAIHN Y jeAVHCTBEHY HauMH
noHamrama (Partington 1998: 27 npema Lau 2016: 16). [Jpyrum peunma, pas-
MYNTH KOHTeKCTM he obnmmkoBaty 1 yruuati Ha 6yayhm msbop ose peun
y mapuM puckypcuma. CMHOHMMMja y HalleM pafy oOyXxBaTa Ipymanujy
JIeKceMa 13 JIBe€ OCHOBHE peun — jecitiu U fiuitiu. CBaKa rpynanuja uMa 3aBu-
IaH 6poj CMHOHNMMA, Te fa 61ICMO OfpENN/IN HUjaHCUPaHe Pa3/MKe Y 3HaUehy
ynoTrpebuhemo MexaHM3Me KOHTEKCTYa/THe CUHOHVIMUjE.

[Tocmatpajyhn 3ajeHO M0jMOBe KOHTEKCTA ¥ CMHOHMMA U BUXOBY Meby-
COOHY MHTEePaKIINjy, MOXXEMO 3aK/byINTH Jja KOHTEKCTYa/THI CMHOHUMM, MOTY
MOfIpa3yMeBaTy peuy CIMYHe 10 3HaYewy Ife caM KOHTeKCT (Ykpydyjyhm
CBe IeroBe MOATHUIIOBE) yTHU4e Ha ofrosapajyhu nsb6op cuHoHumHe peun. Y
CKJIaZy Ca TUM pas3IM4YUTU KOHTeKCTH he maTu pasmmunte ogHoce Meby cuHo-
HuMyMa. [IpBu Tun ofHoca jecte ykpyuyjyhu. Ilog oBuM ce moppasymeBa a
je 3Haueme jefiHe peur YK/bYy4eHO Yy 3Hauewe fipyre peun (Xian-mo 2007: 34).

Peu 2

®urypa 6p.1: Yebyayjyhu ogroc?®

Kapia je y nuramy Hama rpyna CMHOHMMA, KOHCTaTyjeMo Jia y YK/bydyjyhn
OJIHOC MOYKeMO yOpajaTyi CBe CMHOHMMHE pedy Koje MOTY fia ce yIioTpebe yMmecTo
HeyTpanHuX nekceMa eat, I'm full, feed, swallow, bite, chew, drink | Hajectiiu ce,
Houactmuiniu ce, 2puciiiu, (io)autiu. [Jakne Ty 61 yBpCTIIN IeKceMe oMy T: glut,
stuff, gorge, devour, scoff, gobble, wolf, pig out, gormandize, cram / ipexcgepasaiiiu
ce, HaMgepaiu ce, HANGPOKATIU ce, HATLYUATliu Ce, jep Cy YK/bydeHe Y 3HaUermbe
pedn HalUTY Ce ¥ MOTY Ce KOPUCTUTH KaO CMHOHMMM Ca JIOIATKOM PasIMuUTIX
KOJIOKAIVjCKMX U KOHTEKCTYa/THO YCIOB/beHMX CBOjCTaBa, Koje Memwajy y Behoj
VIV Mab0j Mepy 3Hauee, a/ii 0cTajyhy BepHu 6a3udHOM CMHOHUMY. Ipyrum
pedrMa, 3aMEHU/IM CMO Ped ca TeHepaTHUM 3HA4eHeM, 3a jefHy Off pedn Koja
CafIpXX1 CIIelMIIHO NN KOHKPETHIje 3HaYeHbe.

Ipyru tun opHoca usMely KOHTEKCTYa/THMX CHMHOHMMA jecTe IpeKa-
name. OBa BpcTa ofHOCa OOyXBaTa peuy 4Yuje ce 3Hayele IpeKama Jo
ozipebene rpaHue. Y oBOM CIyd4ajy TO Cy peum Koje Cy XMjepapXmjcKy Ha
ncroM H1BOY (Xian-mo 2007: 35).

26 Csu cxeMaTCKM IIpMKasy Cy afgantupann u3 Xian-mo 2007: 34-36.
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®urypa 6p. 2: OpHoc npeknamnamwa ([I=npexnamnarme)

Behuna cuHOHMMa NOTIAzIa y OHOC ITpeKTanama. OCHOBHA M KpyLiUjaTHa
pasimuka u3Mely IpeK/JOMHNX CeMAaHTUYKMX CMHOHMMA Y IPEK/IONMHNUX KOH-
TeKCTYaJIHMX CMHOHMMA JIeXIU y TOMe Ja: ,IIpeKIalame KOfl CeMaHTMYKMX
CMHOHIMa jecTe 11eJI0 jeJlHO 3Hauyethe CMHOHMMHMX peul, 10K je IpeK/Ianame
KOJl KOHTEKCTYa/THUX CUHOHMMA MO>Ke OMTH CaMo JIeO je[THOT 3Ha4erha CUHO-
HuMa.” (Xian-mo 2007: 35) Y oxBupuMa Haller KOpIyca, IIpUMepU KOjI YKIbY-
4yjy OfHOC IIpeK/Ianama cy 6pojHu, Te hemo 360r 061Ma py>KnuTH caMo HeKo-
JIMKO WIYCTPAaTUBHUX IpuMepa: cram u wolf — obe ekceMe cafp>ke elleMeHT
npejefama, amu wolf JogaTHO MoxpasyMeBa Op3uHY, JOK Cram HaIJallaBa
KONMuuHy; chomp u grind - o6e neckeMe IpeAcTaB/bajy Bapyujalje )KBaKamba
HITO MM je 3ajeJHUYKM €eMEHAT, ajly Cy IapLyjalHO IIOBe3aHe TUMe LITO
cy perucrapcku obenexene (chomp je nHedopmanan, a grind cnaga y chepy
KyBamba WM TeXHONOIMje); guzzle m quaff — oBa aBa CMHOHMMA MMajy IIpeK/Ia-
Hame y TOMe Jja MCTY4y Op3VHy UCIMjaba aTKOXOMHMX muha, anmu nMajy com-
CTBeHe IMCTUMHKILU]e, Iie guzzle yK/bydyje eeMeHT HaBUKe, a quaff ia ce To
UCNIMjakbe Pafy ca Y>KMBAbEM VN TYLITOM.

[Tocnenmwu ofHOC M3Meh)y KOHTEKCTyaTHUX CMHOHMMA je OffHOC HelloBe-
3anoctu. OBMM ce NofipasyMeBajy CUTyaluje Ihe /byAu KOPIUCTe jeqHy ped fia
CITy>KIL KaO0 KOHTEKCTYa/IHU CUHOHUM JPYTOj pedM ca KOjOM Yy CeMaHTUIKOM
CMUCTy HeMa ITpeKTanama (Xian-mo 2007: 36).

®urypa 6p. 3: OEHOC HENIOBE3aHOCTU

Peu 1=Peu 2

®urypa 6p. 4: 3HaueHCKO U3jefHAYABAbE /[BE HEIIOBE3aHe Peyun

[la 61 ce HeKe JiBe HEIOBE3aHE PEYM MOIJIE KOPUCTUTU KAO KOHTEKCTY-
aJIHM CMHOHVIMU MOPajy ce 3aJ0BO/bUTI OapeM jefaH of fBa cieneha ycmosa
(Xian-mo 2007: 37):

1)  Axko /byam Kopucte jefHy ped ma pedepupajy jemHy cTBap, I0jaM MM
II0jaBy, a APYTHU /bYAY KOPUCTe APYTy ped Kako 6u pedepupanu ucty
CTBap, [10jaM JJIM TOjaBy. 3aTVM aKo Heko Tpehe muiie xemn ma pede-
pupa Ty UCTY CTBap, 110jaM WJIN [I0jaBy OH MOYKe KOPUCTUTH OUIO KOjy
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off iBe (VM BUILIE pedy) U OBUM IIyTEM OBe JBe Pedl ITOCTAjy KOHTeK-
cryanHy cuHoHuMu. OBa IojaBa je 4ecTa y Haylu 1 aKaJileMCKMM UCTpa-
KVBamb/IMa 4/Me Ce IPOM3BOJE PasINdNTe TEPMUHOIOTYjE 33 CINYHE
KoHLenTe. Hirp. r1aron 306atu us Haler Kopiyca yIJlaBHOM ce OTHOCK
Ha KOH3yMMpame XpaHe Off CTpaHe >KMBOTHbA, A/l MOXKe Ce O[HOCUTH
U Ha Jbyfie ¥ MMATH e/IeMeHTe CUIHUYAB0CTIY, OTHOCHO MIYCTPOBATH
HEKOT KO jefle MaJIo, yITTaBHOM 3PHAcTe I/IOfIOBeE.

2)  Axo ce U3 pasyora KyJITypOJ/IOLIKe IPUPOJe KOPUCTe Pa3INInTe peun
ma 6u pedepupae UCTY CIELVjaTHY KOHIIENT.

OBa BpcTa CMHOHMMHUX OJHOCA peTKa je y HaleM Kopmycy. Vsgsojuhemo
npumep Beh gee 2ogune Huje Hu TU3HYO ANKOXO/I MOXKe Ce MHTEPIIPETUPATU Ha
BUIIIE Pas/IMYMTUX Ha4MHA ca IPUONVDKHYUM WIM CTYM 3HademeM, HIIp. Beh
gee 20guHe Huje HU OKYCUO ANIKOXO/ VI, TIOCeOHO 3aHUM/BMB: Beh gee coqure
Huje Hu (71)oMUPUCAO ankoxos TP 9eMy VI OKYCUTHU U1 IU3HY iy TIOfpa3yMeBa
9y/I0 yKyca, JOK ITIarON #o/o/mupucaitiu BesyjeMo 3a OndaKTOpHe peremn-
TOpe ¥ 4y/I0 MMplCa KOje HeMa JVPeKTHOT yTHIlaja Ha KOH3yMIUpame XpaHe I
nuha. CBu rnaronu cy Herupanu. Mebyjesnukn nprumep oBor ofHOCa ce MOXe
BUJIETY Y TIPEBOJTY I/IaTONIA OMHXPAHUTTU:

Sofine o¢i sada su bile tamnozelene, pune suza. "Othranio me je kao sopstvenu
kéerku." Sophie’s eyes were a deep green now, tearful. "He raised me like his
own daughter."

OBpie ce MOXXe IPMMETHUTH jeAVHCTBEHA I10jaBa I7ie ce y KOpeHy I/1arona
OTXPaHUTM Ha/la3M XPaH-, JOK OH y OPUTUMHAIY Ha €HINIECKOM je3MKY U30-
craje. Mehytum, koHTeKcTM pedennija omoryhasajy fia ce oBe IBe eKceMe
KOPJCTe KaO KOHTEKCTYa/lHV CMHOHVMMM, MaKO HeMajy pOpMaaHy HM 3Ha-
4emCKY II0BE3aHOCT.

4.2. KoniliexciliyanHa cuHoHUmuja — ipumepu u3 kopiiyca
1)

a) ,Bi li Zdrao, drtino jedna ofucana?” A onaj mu gospodin odgovara
ceski: ,Naravno da bih zdrao, kad bi mi ti dao!” Te ti tako tu Sunku
ortacki smazase jo$ pre Budejovica. Hasek, Jaroslav. DoZivljaji dobrog
vojnika Svejka u Prvom svetskom ratu ; 2. knjiga: Na frontu. Beograd:
Kultura, 1989. Preveo Stanislav Vinaver. UDK: 821.162.3-31%7

6) When Hyvl the tailor saw it, he was saying to himself aloud: ‘Wouldn’t you
want to feed on it, you miserable oaf. And the gentleman answered him
in Czech: “You bet I would if you only gave me some. So they devoured
the ham together before they arrived at Budéjovice. Hasek 2018: 6

27 TlpuMepyu Cy NucaH) OpPUTMHATHUM IIMCMOM Koje je KopuirheHo y 13Bopy.
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2)
a)

6)

3)
a)

6)

4)

6)

5)
a)

6)

6)
a)

6)

Sitni i bolesljivi Tosun - aga, terzija, iskapi fildzan rakije, pa othuknu
ostro (rakijski dah trazi jake reci!): - Evo, ja ¢u prvi! Augpuh, Vso.
IIpuua o sesuposom cnony. ACIIAILL 41 - 32.

Tosun Aga, a small, sickly tailor, gulped down his cup of rakiya and,
breathing violently (the rakiya breath inspires strong words), said:
»Here, I shall be the first to go!” Andri¢ 1962: 43

Sajm odgrize jos$ jedan komad mrkog hleba, za trenutak pozvaka, pa
nastavi: Zar ne shvatas da je cilj Novogovora upravo u tome da smanji
opseg misljenja? Orvel, DZordz. 1984. Beograd : Jugoslavija, 1977.
(prevodilac Stojiljkovi¢, Vlada) . UDK: 820-31

Syme bit off another fragment of the dark-coloured bread, chewed it
briefly, and went on: ,Don't you see that the whole aim of Newspeak is
to narrow the range of thought? Orwell 1950: 40.

Ali onda se nesto uplasi, pa nateze i iscev¢i sve do poslednje kapi, a za
svetog Jana ne ostade niSta. Hasek, Jaroslav. DoZivljaji dobrog vojnika
Svejka u Prvom svetskom ratu; 2. knjiga: Na frontu. Beograd: Kultura,
1989. Preveo Stanislav Vinaver. UDK: 821.162.3-31

But he spooked, chug-a-lugged it all and there was nothing left for Saint
Jan. Hasek 2018: 215.

Tri puta sam se nasljokao kao majka, pa sam legao, tamo negde iza
varosi, u jendek, po najvecoj kisi. Hasek, Jaroslav. DoZivljaji dobrog
vojnika Svejka u Prvom svetskom ratu; 2. knjiga: Na frontu. Beograd:
Kultura, 1989. Preveo Stanislav Vinaver. UDK: 821.162.3-31

Three times in succession I got blasted and then I laid down in a ditch
on the edge of town when it was raining, and took my shoes off. Hasek
2018: 64.

E, palepo, gledaj, kad se moj ¢alac narolja, mozes$ da ga tresnes po glavi,
bas ako hoces$ i crkvom, i ni$ta mu nece biti; Tven, Mark. Tom Sojer.
ASPAC. UDK: 820(73)(02.053.2)-31

Well when pap’s full, you might take and belt him over the head with a
church and you couldn’t phase him. Twain 2007: 70.
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7)

a) Sofine oc¢i sada su bile tamnozelene, pune suza. ,,Othranio me je
kao sopstvenu kéerku” Braun, Den. Da Vincijev kod. ASPAC. UDK:
821.111(73)-31

6) Sophie‘s eyes were a deep green now, tearful. ,,He raised me like his own
daughter” Brown 2003: 266.

8)

a) Beki je jela halapljivo , a Tom samo §to zagrize u svoju polovinu , pa je
zalogaj lagano grickao . Tven, Mark. Tom Sojer. ASPAC. UDK: 820(73)
(02.053.2)-31

6) Tom divided the cake and Becky ate with good appetite, while Tom
nibbled at his moiety. Twain 2007: 179.

9)

a) A kad je pisao ,Rat i mir’, onda je jeo i meso! Jeo je, jeo, jeo! I ,Anu
Karenjinu” kad je pisao - krkao je, krkao, krkao! Iljf, Ilja; Petrov,
Jevgenij. Dvanaest stolica. ASPAC. UDK: 882-31

6) “But when he was writing War and Peace he did eat meat. He did! He
did! And when he was writing Anna Karenina he stuffed himself and
stuffed himself” Ilf and Petrov 1997: 153.

10)

a) Mozda se Hari zaista prejeo, jer je sanjao vrlo ¢udan san. Rouling,
Dzoan K. Hari Poter I kamen mudrosti. ASPAC. UDK: 820(02.053.2)-31

6) Perhaps Harry had eaten a bit too much, because he had a very strange
dream. Rowling 2000: 103.

11)

a) U jednom clanku sam procitala da je Ketlin Tinan, pokojna Zena
pokojnog Keneta * , imala ,,unutrasnju ravnotezu” i da je, dok je pisala,
sedela za malim stolom u centru sobe, besprekorno odevena i pijuckala
rashladeno belo vino. Filding, Helen. Dnevnik Bridzit DZouns. Beograd
: Narodna knjiga-Alfa, 2000. Preveo Zoran Vunovi¢. UDK: 820-31

6) Iread in an article that Kathleen Tynan, late. Wife of the late Kenneth,
had ,inner poise‘ and, when writing, was to be found immaculately
dressed, sitting at a small table in the centre of the room sipping at a
glass of chilled white, wine. Fielding 1996: 50.
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12)

a) Nocas je presisao, prepio, teturao se, klatio, nesiguran kao da su mu
udovi od gume. Paterson, Dzejms. Macka i mis. Beograd : Laguna, 2007.
Preveo Nikola Jordanov. UDK: 821.111(73)-31

6) Hed had way too much to drink the night before and he was reeling,
feeling shaky, rubbery all over. Patterson 2003: 249.

JlaTu KOpmyc WIyCTpyje CBa TPM OJIHOCA KOHTEKCTyajlHEe CHHOHMMUje
U yKasyje Ha TO KONMKO jaK yTHIIAj MHTEPTEKCTYa/HU OFHOCHO PEeYeHUYHMU
KOHTEKCT ¥IMa Ha ofjabup onrosapajyhe nexceme koja he sagoBoputu Hamepe
nicna. Y KOpIycy cMo Cpen JOCTa IpyMapa M30/I0BaHe yroTpebe HeyTpa-
HUX I7Iarona (Bupertu mpumep 3), mehyTm oHM Hucy ¢okxyc Halle aHaju3e.
HeyTpannu ce riarony Mory cMaTpaTyi OCHOBOM 3a JJpyTe CMHOHMMCKE OfIHOCE,
Te OHM CaMJ He MOTY IpUIIAJaTi HY jefHOj BPCTU CMHOHMMCKUX ofiHoca. Kao
HITO CMO IPETXOJHO MOMEHY/IHU, OJHOC HEMOBE3aHOCTU MPUCYTAH je y Ipu-
Mepy 7 1 yje[Ho je jemaH off Hajpehux npumepa CMHOHMMUje y HallleM KOPIyCy
y 06a jesuka. Kaga je y muramy OfHOC IpeKIanama CMHOHUMA, Ty ce Tpeba
OCBPHYTU Ha IIpUMepe Ifie Ce Y MCTOj PeYeHNUIN UM Y OKOJTHUM pedeHMIIaMa
KOPUCTM BUIIE Of] jefJHOI CMHOHMMA M3 JMCTe Ipyle. Y HallleM KOpIyCy TO
yK/bydyje npumMepe la, 9 u 12a. Y npumepy la cpIcku nmpeBopual KOpUCTH
HGPpATiu VI CMA3aiiiy y ICTOM KOHTEKCTY ONNCHBamba jefierba IyHKe. Vimajyhn y
BUZY [la Y OBOM IIPMMEPY PasroBapajy iBa BOjHIKA, KOHTEKCT HaBOAM Ha yIIO-
TpeOy KOHOTATMBHO 000jeHMX CMHOHMMA yMeCTO HeyTpaaHmjux mspasa. Ca
Jipyre CTpaHe eHIVIeCKM IpeBoAMIaL y 16 ofjIydyje ce 3a BapyjaHTe Hey TPaTHN
raron feed npahen cunoHuMoM devour. CdHa cuTyanyja je y mpumepy 9 rie
ce y 06a jesyKa Ipeja3y ca Hey TPaJIHOT IJIarojia Ha Ier0B KOHOTATMBHO 000jeH
CMHOHMM KaKo OV ce HaIJIaCu/IM acIeKTV PeTUCTpPa M HeyMepeHOCTH. Y Impu-
Mepy 12a cpIcky mpeBoAMIal, KOPUCTH MpeKianajyhy ogHoc myTeM ynorpebe
CUHOHMMA fipecucao U fipeiiuo, JOK ce y OPUTMHATHOM TeKCTY KOPUCTH CaMO
yKpydyjyhu onHoc myTeM nHTe3ndUKaIMje 3HaUeHa IOCPENCTBOM KBaHTU(M-
Katopa. [Tocmeq sy OTHOC KOHTEKCTYaTHe CMHOHMMU]e, YK/by4yjyhu, Hajopoj-
HIjU je u Hajuemrhy mpyMep ynoTpebe CMHOHMMA, jep HOApasyMeBa CyNCTH-
TYIVjy HeyTPaaHMX I7TIar0/a HEerOBMM 3HAYEHCKYM OOraTyjuM IaHJaHuMa. Y
3aBMICHOCTH OJf KOHTEKCTA, MOYKEMO KOPUCTUTI OVJIO KOji Off CMHOHMMA KaKoO
OMCMO HAITaCWIN aclleKTe PerucTpa, HEyMepeHOCTH, CUTHIUYABOCTH, Op3MiHe,
6yke, uth. (Bugety npumepe 16, 2, 4, 5, 6, 8, 10, 11, 126).

5.0. 3ak/byyHe HalIOMEHe

Yenen cenuduyHUX ycnoBa ynorpebe I1arona Kojuma ce MMeHyje YHO-
meme XpaHe /vy nuha y opranusam, a 3axBabyjyhu >kaHpoBcKM XeTepore-
HOM KOPIIYCY, MO>KEMO 3aK/bY4UTH Jja Y 00a je3anKa IOCTOjU U3y3eTHO BEJIVKY
6poj r71arosa 3a UMEHOBamE JlaTe Pajiibe.

Ha ocnoBy ¢opmannor kpurepujyma npumehyjemo na opgrosapajyhn mpe-
buken Ha-, iipe, uc-/us- ynyhyjy Ha obenexje carmBHOCTH y BehuHu 3a6enexe-
HJIX I7IaT071a Ha CPIICKOM je3uKy (mpu yemy peanmsyjy ompebhene cemanTmuke



Hainiawa A. Ciiacuh

crenudMIHOCTN Te I7aromn ca GOpMaHTMMA HA- ce U Ha- demrhe campike
CeMaHTUYKY KOMIIOHEHTY 3aq080betrve xemwe | ilotlipebe, I HEPETKO MpUIATajy
peguctiipy WIn TPyIM Koja VIYCTPYje fipesenuky KOnuduHy+HeymepeHocil) 3a
PasnuKy Off OHMX ca u3-/uc- KOJ, KOjUX AOMUHUPAjy KOMIIOHEHTE y HOilily-
Hocttiu | go kpaja | konuxo 2og je mozyhe (v yecTo ynyhyjy Ha HekM cremy-
¢uyaH HauMH KOH3yMupama). [lopebemeM jesuukor mMarepujasa youaBamo
HIPUOMIDKHO UCTY OPOj IPEBOAHNX eKBUBAJIEHATa Y €HITIECKOM je3UKY, ali 3a
BIX He ITOCTOjM ICTOBETHU MOP(OJIOIIKM eKBUBaIeHTH, Beh ce myTeM KBaH-
TipUKaTOpa WIM KOHTEKCTyalHe CMUHOHUMje JO/Iasy 10 HbIUX.

Ananmsa je Takohe mokasana fja ce pasnuke usmehy npa jesuka xpehy

y cMepy:
(1)  caTuBHM ITIarONIM Y CPIICKOM je3uKy Hajuenrhe ce jaB/bajy ca pediekcus-
HOM 3aMEHMIIOM, IIITO y €HIVIECKOM je3UKY HUje CIy4aj;

(2) xao HpeBOHM EKBMBAJIEHTU y E€HIVIECKOM je3MKY jaBjbajy ce M KOH-
CTpyKIijeé KOjeé HeMajy CaTUBHO 3Hauelhe HUTU HEKU JIEKCUYKK
KOHKDPETU3aTop;

(3) o BuUAY Kao rpaMaTMyYKOj KaTETOPYjI Y CPIICKOM U €HIVIECKOM je3UKy He
MO>KeMO TOBOPUTH 300T HEIlOCTOjaba ofiroapajyher mapanenmsma;

(4) Hekaja y jesuKy IpeBOfja CacBUM HENOCTajy aJeKBaTHE IJIarOJICKe
JIEKCEMe Te Ce 3HaU€eHe MOKE OITOHETHY TU Ha OCHOBY IIMPET KOHTEKCTa;

(5) 'y oba mopebena jesauka caTMBHO 3Hauele MOXKE Ce MHTEH3UBUPATU
IIOHaB/babEM MCTOT VIV PA3INMINUTOT I/1aroja ca UCTUM MIn HpI/I6}II/[)K-
HUM 3Ha4yeleM WIM YIOTpeOOM MHTeH3UPMKAaTOpa HONYT pedly 3a
0CeOHO MCTULAtbE, HIIP. O6au, bap.

MoxeMo, faK/e, 3aK/bYy4UTH Aa je aHajm3a KOpIyca Ouia IpeTeXHO
OpMjeHTIICaHA HAa CeMaHTUYKM HMBO, IIOCBEIOYEH Y KOHTEKCTY, a IIOTOM 1 Ha
JIEKCMYKO-TBOPOEHM HMBO, OJJHOCHO Ha MOTYRHOCTM MCKa3MBamba KaTeropuje
CaTMBHOCTM, Ha4MHa, BpeMeHa M CJI. IJIATOJICKMX JIeKceMa IIOMOhy oprosa-
pajyhux npeduxcannux popmaHaTa 1 BUXOBUX BapujaHTHUX popMu (pediie-
KCUBHe WM HepedIeKCHBHe) Iapasie/HO y iBa je3MKa, CPIICKOM M €HITIECKOM.

Kaza 61 ce 0BOM Ionucy fHofanm IJIaroay Koju ce TMYy HadyMHa IpUIIpe-
Mama xpaHe 1 nuha, kopryc 6u 61o 6oraruju, anmu BepyjeMo fa 6u aHamu3a
JoBeNa O CIVYHMX 3aK/bydaka. Jlajbe IpoydyaBame OBe KaTeropuje Mo)ke
nofpasyMeBaTy Gppase ¥ KOJOKaluje Koje ce TUIy I7Iaro/a jeciiu N Huiliy Kao
HeyTpa/IHUX HONYHeHNX ITopeiOeHOM pedjy kKao HIIP. jeciiiu Kao | Tuitiu Kao u
IaCBHE KOHCTPYKIYje ca TPIHMUM IJIATOJICKUM IIPUAEBOM Oulliu enagax Kao
| 6utiiu xegan Kao Koje 6u 61T eKCIpecUBHUje Y Malbe OYeKMBaHe, a UIIaK
YCTIOB/beHE KOHTEKCTOM.

3391



Konitiexcitlyanna ycnoemerociil upunukom 0gadupa r1ekcema u huxoux CUHOHUMA y CPICKOM U eHZNIECKOM je3UKY...

1340

MsBopu

Andri¢ 1962: 1. Andri¢, The Vizir’s Elephant - Three Novellas, New York: Harcourt, Brace &
World Inc.

Braun 2003: D. Brown, The Da Vinci Code, Doubleday.

IIf, Petrov 1997: 1lf and Petrov, The Twelve Chairs, Northwestern University Press.

Korpus savremenog srpskog jezika (verzija SrpKor2013) Copyright Grupa za jezicke tehnologije
Univerziteta u Beogradu <>. 27. 11. 2019.

Longman Dictionary of Contemporary English Online <https://www.ldoceonline.com/>. 05. 12.
2019.

Merriam-Webster online dictionary <https://www.merriam-webster.com/>. 01. 12. 2019.
Orvel 1950: G. Orwell, 1984, (Signet Classics), New York: Perfection Learning.
Paterson 2003: J. Patterson. Cat and Mouse, Little, Brown and Company.

Peunux cpiickoxpeattickoé krounesHo? jesuxa, 1-6, Hosu Cam: Matura cpricka, 1967-1976.

Peunux cpiickoxpeaitickoZ Krounie6HoZ U HApogHOZ je3uka, Kib. 1-16, beorpan: Cpricka akasiemnja
Hayka 11 ymeTHocTu, 1959-2003.

Roling 2000: J. K. Rowling, Harry Potter and the Philosopher’s Stone, Bloomsbury Pub Ltd.

Tven 2007: M. Twain, The Adventures of Tom Sawyer, Oxford: Oxford University Press.

Filding 1996: H. Fielding, Bridget Jones’s Diary, Oxford: Picador.

Hasek 2018: J. Hasek, Fateful Adventures of the Good Soldier Svejk During the World War: Book
Two, Zenny.

JInreparypa

Ahmad et al. 2018: S. N. Ahmad, A. M. Muhammad, A. A. Mohd Kasim, Contextual Clues
Vocabulary Strategies Choice among Business Management Students, in: English Language
Teaching, Vol. 11, No. 4, 107-116 <https://www.researchgate.net/publication/323988638_
Contextual_Clues_Vocabulary_Strategies_Choice_among_Business_Management_
Students>. 05.12.2019.

Banex 2017: T. Banex, YopefHa aHa/ln3a CaTUBHUX I7IaToOJIa Y CPICKOM M PYCKOM je3uKy (Ha
KOPIIyCy caBpeMeHMX KibibkeBHuX jgena), Hosu Cap: IIpunosu iipoyuasary jesuxa, 48,
31-48.

Bolgdzer et al. 2008: D. J. Bolger, M. Balass, E. Landen, and C. A. Perfetti, Context Variation and
Definitions in Learning the Meanings of Words: An Instance-Based Learning Approach,
in: Discourse Processes, 45: 122-159 <http://www.pitt.edu/~perfetti/PDF/Context%20
variation%20Bolger%20et%20al.pdf>. 05.12.2019.

Borjeson 2012: K. Borjesson, The role of context in interpreting implicit meaning aspects, in:
What is a Context? Linguistic approaches and challenges, Linguistik Aktuell/Linguistics
Today (LA), Vol. 196, 175-199.

Genari et al. 2007: S. P. Gennari, M. C. MacDonald, B. R. Postle, and M. S. Seidenberg, Context-
Dependent Interpretation Of Words: Evidence For Interactive Neural Processes, in:
Neuroimage. 2007 April 15; 35 (3): 1278-1286. <https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/
articles/PMC2577612/>. 05.12.2019.

Ipy6op 1953: 'B. Ipybop, Aciiexitina 3Haqerva, 3arped: JA3Y.



Hainiawa A. Ciiacuh

Zan-mo 2007: Z. Xian-mo, Semantic relationships between contextual synonyms, in: US-China
Education Review, Vol. 4, No.9 (Serial No. 34) 33-37 <https://files.eric.ed.gov/fulltext/
ED502523.pdf>. 06.12.2019.

Kaun 2008: R. Cowan, The Teachers Grammar of English, New York: Cambridge University Press.

Kiaju 2002: V1. Knaju, Teop6a peuu y caspemerom cpiickom jesuxy, I geo: Cnazarve u tipedpux-
cayuja. beorpa: 3aBoy 3a yj6eHUKe U HaCTaBHA CPENCTBA; VIHCTUTYT 3a CPIICKM je3VK
CAHY-Hosu Cag: Maruna cprcka.

Kruz 1986: A. D. Cruse, Lexical semantics, Cambridge: Cambridge University Press.

Lau 2016: M. M. Lau, Using the contextual associations of synonyms for word-sense disambiguation:
The case of GET, master teza: Department of Foreign Languages and Translation Studies,
School of Humanities, Philosophical Faculty, University of Eastern Finland. February 2016
<http://epublications.uef.fi/pub/urn_nbn_fi_uef-20160391/urn_nbn_fi_uef-20160391.
pdf>. 06.12.2019.

Manova, Dresler 2005: S. Manova, W. U. Dressler, The morphological technique of
conversion in the inflecting-fusional type, in: Approaches to Conversion/Zero-Derivation,
Waxmann Miinster, New York/Miinchen/Berlin, 67-101 <https://www.researchgate.
net/publication/321577306_The_morphological_technique_of_conversion_in_the_
inflecting-fusional_type>. 11.12.2019.

Mejbauer 2012: J. Meibauer, What is a context? Theoretical and empirical evidence, in: What is
a Context? Linguistic approaches and challenges, Linguistik Aktuell/Linguistics Today (LA),
Vol. 196, 9-33.

MubkoBuh 2014: B. MupkoBuh, O npeduKcupaHuM ITIaromMMa ca 3Ha4eHeM 3a/[0BO/beHa
notpebe y caBpeMeHOM cpIIcKoM je3uky, y: C. Iynypuh u M. Credanosuh (pep.), Jesuuu
u Kynitiype y épemety u ipocitiopy, IV/2, Hou Can: ®umosodckn daxynret, 301-314.

Murpuhesnh-Itenanex 2015: K. H. Mutpuhesuh-IlItenanex, Inaroncku npepuxcn y GyHk-
LVjy M3paXKaBara KONMMYNMHE Pajiibe Y YeIIKOM U CPIICKOM je3UKy — JHOKTOPCKA Jycep-
Tanuja, YHuepsuteT y Beorpapy, @unonomknu ¢axynrer. <https://fedorabg.bg.ac.rs/
fedora/get/0:10288/bdef:Content/get>. 14. 12. 2019.

Hosakos 2005: IT. HoBakoB, I71aroncku Buj U TUII TJIaTOICKe CMTyaLU/[je Y €HITIECKOM I CPIICKOM
jesuxy, Hosu Cap: ®yTypa mybnmkanyuje.

Puctuh 2004: C. Puctuh, ExcilpecusHa nexcuxa y cpiickom je3uky — ilieopujcke ocHo8e U Hopma-
HiueHO-Kynillyponowiku aciiexiiu, beorpan: VMinctutyT 3a cprickn jesux CAHY.

Cresanosuh 1970: M. Cresanosuh, Caspemenu cpiickoxpeaiticku jesux I. Ysog, doneitiuka,
moponoeuja, beorpan: HayuHa kmura.

THE INFLUENCE OF CONTEXTUAL DEPENDENCY ON WORD AND SYNONYM
CHOICES CONCERNING THE VERBS TO EAT AND TO DRINK IN SERBIAN AND
ENGLISH LANGUAGE

Summary

In this paper we have studied verbs that denote different ways in which people satisfy their
need of food and drinks, including verbs with neutral meaning, verbs with explicit semantic
connotation, verbs containing the element of saturation, etc. After consulting a digital corpus
and relevant dictionaries and literary works, the isolated verbs are scrutinized less from a gram-
matical standpoint and more from the aspect of functional semantics, while contrasting two
languages - Serbian and English. We have also reviewed the possibility of the contextualization
of the studied verbs, their optional characteristics and their verbal categories in given contexts.
Firstly, we have established the typical and less typical derivational patterns and manifestation
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of the meanings within the given verbs. Secondly, we made a classification of the verbs based on
their dominant feature. Our tendency was to further understand the nuances between closely
related synonyms via contextual profiles within both languages with a goal to establish the differ-
ences on the derivational, lexical and semantic plane in the Serbian and English language.

Key words: verbs, food and drinks, element of satuaration, verbal aspect, functional seman-
tics, Serbian and English language, contextual synonymy.
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